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Vili. évfolyam. Temesvár, 1911. február 4. 126. szám.

j MARSCHALL JAKAB]
V kelme-, festő- és vegytisztitó-intézet ']) 
^ Temesvár-Józsefváros, Fröbl-utcza 19. ^

a főtér közelében (saját ház).

Színházi, Estélyi és Báli
Chawlok, keztyük, harisnyák és fejdiszek
Telefon 855. óriási választékban. Telefon 855.

SMT Harisnyakülönlegeségek 
SCHÖNBERGER SÁNDOR divatáruháza 

csak Józsefváros, Hunyady-ut 9.

"<3Délvidék legnagyobb ruhatelepe
férfi, fiú, gyermek és leánykák részére

GONDA ADOLF
(Kapamacsija & Bondy biz.)

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 7.
Külön osztály: Kizárólag ered. angol szövetek, 
mérték utáni rendelésekre, melyek saját műhe­
lyemben modernül, gyorsan és olcsón készíttetnek.

ÚJDONSÁGOK
Ékszer-, arany- és ezüstárukban, műipari czikkek- 

ben és zsebórákban

DRACHSLER VILMOS ékszerésznél
Temesvár-Belváros, Merczy-utcza 8.

Telefonszám 799. Telefon 799.

„Horgony“-nagykávéház, Józsefváros
Ma és naponta

NI KO LITS JÓVÁ
a külföldről visszatért hegedűművész, Ritter Tóni köz­
kedvelt zenekarának kísérete mellett hangversenyez.
An. é közönség szives pártfogasát kéri. Tisztelettel

KISS ÁRPÁD, kávés.

„A dollárkirálynő“ szövege.
A Magyar Színpad eredeti szövege.

Temesvár, február 4

Első felvonás.

Couder amerikai milliárdosnak az a passziója, 
hogy letört európai mágnásokat és az arisztokratanő­
ket fogad szolgálatába, mert neki is, Alice leányának 
is az a hite, hogy az európaiakat mind meg lehet 
pénzen vásárolni. Egy fiatal magyar ur: Dénes László, 
aki szereti Alicet, szolgálatába szegődik a milliárdos­
nak, hogy a leányt kiábrándítsa a téves hitéből és 
meghódítsa magának.

Második felvonás.

Alice érdeklődik Dénes iránt, de azt hiszi róla, 
hogy csak a milliói miatt jár kedvében. Gőgjében úgy 
akarja őt megalázni, hogy mikor az apja feleségül vá­
lasztja magának a házába hozott európai kalandornőt, 
aki orosz grófnőnek adja ki magát, ő viszont férjül 
választja ki magának Dénesi, aki előtt nem is titkolja, 
hogy pénzért vásárolja meg a maga számára. Ámde 
Dénes visszautasítja a dollárkirálynőt, aki csak most 
tudja meg, hogy a büszke magyar urat igazán szereti.

Harmadik felvonás.

Dénes, akinek egy amerikai vállalata sikerült és 
gazdag ember, a farmjában él, távol Couderéktől. 
Alicze azonban itt, atyja kíséretében felkeresi és bo­
csánatát kéri. A szerelmesek kibékülnek és egymáséi 
lesznek.

— Színház után kitűnő hideg buffet, női 
tamburás zenekar. Szabad bemenet — Wendt 
kávéházában.

^OiOiOÍOíOíOIOiOíOIOiOíOíOIOíOíOíOiOiOK

— Pénztárnyitás délelőtt 9 órakor és délután 3 órakor 
Esti előadásokra 7 órakor. Színházi telefon szám 1602.

— Talált tárgyak kéretnek a színházi titkári hivatalnak 
átadni, ahol a tulajdonosok azokat igazolás mellett átvehetik.

— Színházi buffet az első emeleten.

— Színházi orvos földszinti páholy bal oldal 13 sz.; 
rendőri inspekczió földszinti zártszék baloldal 22 szám.

Színház után külön Villamos kocsik. —

Kérjen minden vendéglőben, kávéházban, szállodában „Törley pezsgőt46.
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DELMAGYARORSZAG! VENDÉGLŐSÖK

GOZMOSO 1NTEZETE
tisztit mindenféle fehérneműt, ruhát, szőnyeget, függönyt. 
Katonatisztek, szállodások, intézeteknek kedvezményes ár
Express-megbitások 24 óra alatt. Diimemes hazaszállítás.

Telefon 64 szám. ‘SÄB

Hermann frigyes s

nmMMm

-x xz.. szombat, 1911. no 4-éreoruar

(Esti előadásra) (Délutáni előadásra)
Folds/, és 1. emeleti pattól v K 12 20 Földszinti és 1 em páholv . K 7 i0
Másodemeleti páholv . . . . K 8 20 Másodemeleti páholv . . . . K 510
1 -rendii földszinti zártszék az Elsőrendű földszinti sz.ártí-zé.x

első 8 sorban.............. . K 2 50 az első nvo ez sorban . . . K l'4b
11.-rendű földszinti zártszék a Másodrendű töidszinti z.ártszék

többi sorban.................. . K 210 a többi sorban . . . . . . . K 2o
Másodemeleti zsöllyeszék az Másodrend zsöllyeszék az első

első és második sorban . K 2-10 és második sorban . . . . K i'2ó
Másodemeleti zsöllvesz k a Másodrenü. zsöllyeszék a többi

többi sorban ...... . K 1 óo sorban . . . K 1*06
Karzati zártszék.............. . K 1UÓ Karzati zártszék . . . . . . K -64
Földszinti állóhely . . . . . K 1-06 Földszinti állóhely . . . . . K -‘64
F'öldsz. tanuló, katona, gyermek 64 Földszintre, táruló, katona és
Karzati állóhely.............. . K —•42 gyermek..................... . . . K -'42
Katonajegy őrmestertől lefelé K 22 Karzati állóhely . . . . . . K -‘32

A doli|<ir
Operette három felvonásban írták : Wiilner éspnbaurr

S Z E
Jo|m Couder, elnök .....................Tábori Emil
Gladys, leánya................................ Halier Irma
Daisy Gray, unokahuga................Haraszthy
Schlick Hans br., Couder lovászm. Bálint Béla
Dénes László................................ Ocskay K
Tom Couder öccse........................ Győző
D ck, Couder unokaöcscse .... Hajnal 
Olga, chansonette........................ Albert Erzsi

Kezdete fél 8 órakor Kezdete 3 órakor.

Telefon 529 szám.

Délmagyarországi Leszámitolóbank R.-f.
Belváros,-Hunvadi-utcza és Szerb-utcza sarok

ajánlja
a Jelzálog Hitelbank Conversionális sorsjegyeit. 

Évente 6 húzás 1 millió
500.IMH). 400.000 500.000 korona nyereményekkel. 

Kapható készpénzfizetés mellett a legelőnyösebb napi 
árfoiyam, ietctre és részietfizetésre.

-------------------------------------------------------------------------- 1
Aiapittatott 1845. Megyei és városi telefon 737 8

NEUMANN M.
. cs. és kir. udvari és kamarai szállító

Magyarország legnagyobb és legrégibb 
Férfi, fiú,gyermek és iennykaruha telepe \

Temesvár-Belváros, Hunvadi-utcza 1. ?

Saját műhely uj munkáknak!
K -/er-, arany-, ezüstáruk, valamint zsebórák 

a kgnagx óbb választékban található

i E G E R E. és F.
EKCZERÉSZEK-nél

lemesvar-líelváros, Hunvadi-utcza 4. Városi es megyei telelőn 839

Fióktelepek;

Szeged

Lugos

Versecz

N.-Bogsán

Modes

MAISON STEINER
Chapeaux pour Dames

L. ,v,.
“3 rue Ricneiien TEMESVÁR

Paris. Beit áros. Deák u. 3 i

MEZŐGAZDASÁGI hitelbank részvénytársaság

Belváros, Rézső-utcza 7, (a koronaherceg szálloda épületében |

Alaptőke 1.000.000 korona
Foglalkozik a bankszakmába vágó összes üzlet­

ágakkal.



ENGEL MÓR, ÉKSZERÉSZ
Temesvár-Gyárváros, Andrássv-ut 24.

Legnagyobb választék valódi arany-, ezüstáru, briliáns ék­
szerek és kitűnő órákban, legolcsóbb szabott árak mellett.
Újdonságok menyasszonyi és nászajándékokban.

Valódi ezüst-áruk és legfinomabb china-ezüst dísztárgyak 
gyári árakon Kaphatók.

A világhíres Schafihausen. Omega- es Zenith- preczi/.io-órák nagy raktara

telefon 054 szám. Teieion 654 szám.

WEINBERGER JÁNOSt.#
Elsőrangú czipőáruháza

Alkaimí és estélyi-czipő küiönlegcségek. Egyedüli jj 
raktár „Chasaüa“ rendszerű egészségügyi czipőkben. \!

TEMESVÁR-BELVARGS, Hunvadi-utcza 10.
Teleíonszám 257.

QUTTMANN HENRIK
angol úri divat 

fehérnemű és 
kalap

külötilegeségi
iiziií

Temesvár-Beiváros 
Teiefon 575.

Aki ,öldet nérbe adni vagy bérbe venni, eladni 
vagy venni akar, forduljon oiza: nimai a

Föitfbérieíi és parezeüázó bank részvénytársasághoz
Temesvár-Belváros. í.osonczi-tér

A bank küiönö<en foglalkozik telepítések és carc/cílázások 
keresztül vitelével es e czéloől nriecvtsz vagy bizománybán átvesz 
nagybirtokokat s.*steke; K.eavezti. ;c.*! telek meiieti kisgazdáknak a 
tulajdonosok közrerfiíiköd se nélkül víjdja.

Mindennemű szóbeli vagy Írásbeli ieivilágositással díjmentesen szolgál. 

««=—---- =e»í7^=—-----

Évadbérlet 126. (páros) szám. \s= /s
„v a;

iralynö.
inbaum. Fordította Faragó Jenő. Zenéjét Fall Leo.

Y E K:
Trass Olivér, pénztáros .
Tirnisson, Cazimir, ellenőr 
Wallester Sam, számfejtő 
Stateson Charles, titkár .
James, komornyik . . .
Przibicevska grófnő (Olga) . . ___________
Daisy, John Couder unokahuga . Haraszthy Vilma 
Dick, unokaöcscse........................Hajnal György

. Lukács Lipót 
. Havass Imre 
. Keleti Lajos 
. Nyulassy Lajos 
. E.-Keleti Márton 
. Albert Erzsi

H E T i M Ű S ü R

Vasárnap, febr 5. 

Vasárnap, d. u. 

Hétfő, febr. 6. 

Kedd, febr. 7. 

Szerda, február" 8. 

Csütörtök, febr. 9. 

Péntek, febr. 10. 

Szombat, febr. 12.

„A dollárkirálynő“, operette (páratlan) 

„Az obsitos“, daljáték 

„A hegyek alján", dráma (páros)

„A testőr“ vígjáték (páratlan)

„A madarász“, operette (páros)

„Mint a falevelek“, színmű (páratlan) 

„Mim a falevelek“, színmű (páros)

„A vig özvegy“, operette (páratlan)

Nagy farsangi occasio
mélven leszállított árak

HOLZER™ felöltők áruházában
Temesvár-Beiváros, Rezsö-utcza 7.

FARSANGI ÚJDONSÁGOK
cs. és kir. udvari szállító.

Állandóan a legkülönlegesebb ÚJDONSÁGOK 

Téli és őszi ruhakelmékben

KUNST JÓZSEF
ARUHAZA

Temesvár-Beiváros, Merczy-utcza 7.

| Csipkekelmék Seiyemharisnyák
, Ruhadiszek Chawlok

Gyöngydiszek Legtezők
M a r q u i s e 11 Fejdiszek 

W o i 1 e Kézi táskák

Frack Ingek 
Nyakkendők 
Selyemzsebkendők 

Harisnyák 
K e z t y ü k

LOWENTHAL REZSŐ-nél
Divatáruháza Temesvár-Beiváros 

Telefon 97Z a „CSIPKEKIRÁLYNŐHÖZ“ Telelőn 972
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DELMAűYARORSZAfil HITELINTÉZET R.-T.

Temesvár-Belváros, Erőd-utcza 5.
Teljesen befizetett részvénytőke 1.000,000 K
Bank-osztály 1050. Telelőn Áru-osztály 1049.
Üzletágak: Kamatozó betétek elfogadása. — Váltók leszámí­
tolása. — Jelzálog kölcsönök engedélyezése földbirtokra és 
városi bérházakra _ Értékpapir-előlevek nyújtása. — Föld­
birtokok parczellázás'a..— Kereskedelmi és ipari vállalatok 

támogatása — Áru-, Liszt és Gabona-osztály.
A ts. kir. szab. Osztr. Phönix Biztosító Társaság FőBgynökségc.

MATYUS BÉLA
ÓRÁS

TEMESVÁR-JÓZEFVÁROS, Kossuth-utcza 19. sz.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát arany-, ezüst-, férfi-, női-, 

fali-, inga-, templom- és ébresztő-órákban.
=-■-... Arany- és ezüstáru a legolcsóbb árak mellett. ---------
Régi arany- és ezüst tárgyak a legmagasabb árban megvétel­
nek vagy becseréltetnek. — Vidéki megbízások legpontosab­
ban eszközöltetnek. — Megvett és javított órákért 1 évi jótállás.

Deutsch S. és Társa
szönyegház

Denőherczeg-utcza.

női divat áruház
Temesvár-Józsefváros, Kossuth Lajos-utcza 13.
ajánlja a n. é. hölgyközönségnek az őszi és téli 

idényre újonnan érkezett
női kelméket, szöveteket, barchentot

Nagy vá aszték
szőnyegekben és menyasszonyi kelengyékben 

valamint selymekben és diszáru czikkekben
Jutányos szabott árak! Pontos kiszolgálás

SALZER TESTVEREK

-13

HÍREK
Temesvár, február 4.

Dalok „A dollárkiráIynő*‘-ból.
Gladys belépője.

Énekli: Haller Irma.

Ne kóstolgass a jóból 
A férfi mind zsivány 
A bűvös-bájos szóból 
Nem kér a jenki lány 
Ha járnak is nyomába 
Ah, lázba még se jő 
Nevet egyet magába 
S a flörtre fütyül ő.
Ha esküszik az égre 
Ha lángol mint a tűz 
A lány nem megy a jégre 
Szép álmokat nem űz,
Ránéz az uracskára 
És annak több se kell 
Azt mondja e tekintet:
Az ördög vigyen el.
Szedte vette, kóczos kis fajankó 
Szedte vette, kéne tán a bankó? 
Ámbár mindig nyomomban leszel,

. ...-Hej, ebből nem eszel.

---------------

Házassági szerződés.
Énekli: Haraszthy Vilma és Bálint Béli.

Daisy: 
Hans: 
Daisy: 
Hans: 
Daisy:

Hans:

61

Helyiségváltozás. Hans:

A HINTERSEER=féle| Daisy

keztyü- és kötszerüzlet a mai naptól kezdve Hans:
Hunyadi-(Bécsi-)utcza 5. sz. a.,

a Rieger-féle házban van.
Kérem nagyrabecsült vevőimet, hogy 35 év óta irántam tanú- , Ketten 
sitott bizalmukkal uj üzlethelyiségemben is megtisztelni szives- j 

kedjenek.

Daisy:

II.

Legelső pont: a móring kerek négy millió 
Ebből megélek szépen én, de hát spórolni jó, 
Második pont: a válás! Vissza pénz nem jár 
Oh be csábitó ajánlat.
Tán fel is csaphat már.
Harmadik pont: úgy élünk mint a testvérek
Két fülkénk van a hajón
Két szobánk a szállodában
Wertheim zárral az ajtón
Társaságban tegeződünk
Ámde otthon más a rend.
Hallja mélyen tisztelt nagysád 
Járja az „ön“ és a „kend“.
Oh bátyácskám, erényes légy!
Mindössze ennyit kérek!
Meglásd igy élünk hugocskám 
Miként a jó testvérek!
Iszpiláng, iszpiláng ez lesz a dalunk 
Hej iszpiláng! rózsa körbe tánczolunk 
Majd ha leszáll az éj, jő angyal egy sereg 
Es ezt dalolja rólunk: „jó két kis gyerek!“

Í'XT

.Törley pezsgő“ állandóan 5.000,000 üveget tart raktáron.
:□
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színházi es művészeti képeslap

A FERENCI JOZSEF-SZINHÁZ HIVATALOS LAPJA

■a.»:

LEGJOBB GYÁRTMÁN
MINDENHOL KAPHATÓ. ZÁRÓCOMB TI* WALDESésTR^a

■Efc

Kiadó: CSENDES LiPOT. Vili. évfolyam. Szerkesztő: OSZT1E ANDOR.

300.000
korona nyerhető
február hó 5-én 

egy drb.
Pesti Hazai Takarékpénztár

sorsjegyre
Eredeti sorsjegyek

26 havi 6 koronás

részletfizetésre is árusítunk
Azonnali játékjog

Temesvári Kereskedelmi 
o Részvénytársaság o

Váltó-üzlete.
Belváros, Jenő herczegtér 3 

Telefon 319.
BÁNHÁZY TERÉZ

KrayerJózsef
Droguista és illatszerész

ajánlja
a téli idényre kiváló minő­
ségű Damaika-Rumját és

válogatott fajú
orosz teákat

eredeti csomagolásban, 
vagy kimérve.

Első rangú franczia és 
magyar Cognac, angol és 
franczia illatszerek, mani­

kür és fésü-készletek.
Kosmetikai különlegességek.
Színházi czukorkák.

Belváros, hunyadi-uicza
Telefon 171 szám.



□(f Zgribes'.i Erdővállalat Tüzifatelepe jl
^ Telefon 964. Temesvár-Belváros Telefon 964. ^ |
^ Mindennemű ^

I Tűzifa, szén, koksz és hrickett jj 5
S a legjobb minőségben kapható. é 5
^ Schaar és Várna

o o o Alkalmi uzsonnák Ízletesen rendezve o o

m

\
Og
QC 
ÜC
I:
x a legjobb és legolcsóbb női divat ámhái

30 
DG 
3C 
Dl

oo

Őszi és téli újdonságok!

CSEN DES ,s FISCHER
Tcmesvár-Gyárváros, Kossuth-tér.
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Wilheim Fülöp,Temesvár
Férfi divat áruház „Az angol szabóhoz“

Gyárváros, Kossuth-tér Belv., Szt.-György-tér
Telefon 285.

Megyei telelőn 786. . ... ....ay külön os tál) női konfektio.

Báli szezonra
Szalon- és Szmoking-ruhák

Nagy választék
Férfi és gyermekruhák, és hosszú téli 

kabátok, valódi dán bőrkabátok.
Városi és utazó bundák.

Pontos kiszolgálás! Szabót árak !

u
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h HUNGÁRIA (Bandi)
Elsőrendű szálló

Télikert

Kávéház.

fi

Q

Telefon 628. Telefon 628.
Elsőrendű száraz TÜZIt-A

Weiss lajos
fakereskedésében (Gyárváros, Fő-utcza 56.) minden minő­

ségben a legolcsóbb árak melle t kapható 
EGÉSZBE! kívánatra házhoz szállítva! FEL.4PR1TVA!
Porosz kőszén luQ kgr -ként Koksz 100 kgr.-onként

Kor. 480 ZX Kor. 4 —
Koksz és kőszén díjmentesen házhoz szálIittatik.

pUSeHIL REZSŐ
csemege- bor és füszerkereskedés 

TEMESVÁR-BELVÁROS Te'elonszMi 165 

Szinliázi bonbonok és chocoládék

□

Bel - é< külföldi bírok, pezsgők o "□
Mindennemű fegyverek és vadá­
szati czikkeket legjobb minőség­

ben. olcsó ár mellett csakis

LAZÍTS dúsan
puskamüvesnél

Temesvár, Zápolya-utcza 5.
szám alatt kaphatók. 

Javítások szakszerűen végeztetnek.

F
IIII

Legnngvobb délmagvarorsz. 
háziipari mellfüző külön­

legességi műterme

LAMPEL REGÍN
Temesvár - Belváros,

Zápolya-utcza 1.
Ajánlom a műteremben 
mérték szerint háziipari­
ig készült fűzőimet a 
legdivatosabb szabásban 

és kiállításban. 
Javítások, tisztítások és 
átalakítások eszközöltet­

nek

r
 URAIM !
Arany ékszer és ezüst uj mun­
kák. valamim javítások ízléses 

,, Kivitelben ke >it
OSTERN MIKSA
villamos C'övel he-end. müh.
Temesvár Belváros. Jcnöhcrczeg-u

Cl fi

.Törley pezsgő“ elsőrangú magyar gyártmány.

G
yüm

ölcs, vad és felvágott
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Temesvári Színház
észeti Képes napilapSzínházi és iViiiv

gggg I

Különlegesegek színházi 
füll és selyemsálban 

Szolid ár. Előzékeny kiszolgálás.

Lichtfusz József
úri és női divat áruház

Temesvár - Józsefváros,
Scudier-tér
Telefon 342.

t;jp
: Elegáns

Férfi ruha
uraknak és gyermekek­

nek

óriási nagy választék

tiszta gyapjú szöve­
tekből és csak első­

rendű munka.
Szigorúan szabott árak s

Kincs Artúr —j]
Temesvár-Gyárváros d

I (városi aj bérpalota), 
v Városi és megyei telefon 1053. Jjí

R»

^5
'o o Telefon 593 szám. o

A
Délmagyarországi 
Jelzálog Hitelbank 
Részvénytársaság
Temesvár-Gyárváros

földbirtokra, lak és bérházakra 
törleszteses jelzálog-kölcsönöké!

előnyös feltételek mellett
engedélyez cs már fenálló 
magas kamatozású terheket 

jf konvertál (szükség esetén 
másodhelyre váltó kölcsönt 

^ is nyújt)
ji| Leszámítol kereskedelmi váltókat, utal- 
I |j ványokat és kisorsolt értékpapírokat.

Előleget nyújt állampapírok, zálogle- jj 
Ili velek, sorsjegyek és részvényekre J
FT mérsékelt kamatlább mellett. TI

Elfogad takarékbetéteket előnyös ka- i 
mateztatásra, felmondás nélküli (á 
vista) vagy felmondáshoz kötött 

: V visszafizetési kötelezettséggel. A töke- 
kamatadót mindkét esetben az inté­

zi zet viseli.
Ajánlja tőkebefektetésre a Brassói 

Általános Takarékpénztár négy és fél 
százalékos kamatozású zálogleveleit

1

Kiadó:
CSENDES LIPÓT.

mmm

Előfizetési őr:

mmm

Szerkesztőség
és

Kiadóhivatal:

Temesvár-Be Ív.
Zápolya-u. 5.
Telefonszám 675.

mionronj

F.gy hóra K 1.50 
Fél évadi n K 5 
Egész évad K 10. -

Házhoz hordva.

ooooo (HIVATALOS SZÍM.AP) noooo

Egyes szám ára :
A nézőtéren................20 fillér
Az utczán....................10 fillér

»^Felelős szerkesztő: 05ZTIE ANDOR. 
Főmunkatárs; TÁBORI EMIL.

RUSCHIL ES LENNER
VÁSZON- ÉS FEHÉRNEMŰ-KERESKEDÉS

^ Temesvár-Belváros, Hunvadi-utcza 5. szám. ^
flegyei telefon 567. szám. Városi telefon 567. szám.

SIS a: ;
w&á

:
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URHÖLGYEK FIGYELMÉBE!
A nÖi tyPIKPtf sokd'g megőrizhető, iia kellő ápolásban 

részesül. A szépség ápolás titka, a lia'á- 
so.N kozmetikai szerek meg válogatása. Az általam torgaiomna 
hozol creme, nuüer és szappan évek óta az intelligens hölgy- 
közönség kedvenc/ p pere czikke. Jóságukat és me biz hát­

ságukat számtalan elismerő levéllel bizonyítom. 
Ajánlom:

Jahner Crémet (zsirtalan)
szappanomat
púderemet

Kapható: JAHNER REZSŐ gyógyszertárában
Temesvár-Gyárváros, Fő-utcza 21.

Ki a legszebb

lágyé.iünk a védjegyre! Figyeljünk a védjegyre

;B SB GB GB GB GB GB GB
B
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E

£T1
m

1
□

KRAUSZ ÁRMIN
BUTORRAKTÁR ÉS DÍSZÍTŐ

Q TEMESVÁR
L3 ZÁPOLyA-UTCZA
3 TELEFON 266.

G
Í3B lBB I3B a5 EÍB OB □*“

Ü Petroszai Erdővállalat S
SCHWARZ TESTVÉREK ÉS TÁRSAI »

W Temesvár-Gyárváros, Klapkasor 8. (Blau sz szgyár) JJ
^ Ajánljuk kitűnő minőségű hegyi tűzifánkat ^

r Villamos erőre berendezett apritó-vállalat *
t Kő- és faszén. Kokszeladás. Fűrészelt bükk es % 

t >lg\ épületfa. Az anyag házhoz szállítását jutánvo- 
fi san elvállaljuk. Telefon 536 ){

Modern fogtechnikai laboratoriu.n
Készítek mindennemű fügte, h- 
nikai munkákat. Mütogakat és 
fogsort arany és kautsukbúJ, 

Különlegeségek fughidákbajt, 
egész felső és alsó fogsorodban 
egy darabban, öntött arany ki­

vitelben.
MEHR ÁRMIN

fogtechnikus.
Temesvár-Józsefv., Kütíel-tér.

február hó 2-ja a kö-

i b'"= j , . . asszony Qk i tem^an leány

A „Temesvári Színház“ pályakérdése. —

A temesvári szépségverseny nemsokára a befeje­
zéshez közeledik. Az érdeklődés úgyszólván most érte 
el a tetőpontját. A szavazólapok naponként százával ér­
keznek s igy az esélyek kiszámithatlanok.

A „Temesvári Színház“ szerkesztősége a Meinl 
Gyula ez ég által felajánlott két doboz csokoládén kí­
vül a szépségverseny dijait még négy díjjal megtoldotta 
s /gr összesen hatdij lesz.

A szépségverseny dijait legközelebb egyik bel­
városi kereskedés kirakatában kiállítjuk.

A szavazás heti záridő: csütörtök dél. A pontos 
czim: „Temesvári Színház“ (Csendes Lipót papirkeres- 
kedése) Temesvár, Zápolya-utcza 5.

A szavazás eredménye 
vetkező:

Asszonyok: Unterreinerné-Stefanovits Darinka 287l 
Szilly Pongráczné 270ó, Braun Ernőné 2662, Tnnner 
Korneiné 1750, Sav Viktorné 1402, dr. Hajdú Fri 
gyesné 1070, Matolay Zoltánné 1025. Máy lmréné 
*0 dr. Balázs Emilné 920. Tabak Eerenczné 49ó, 
Mmtin Adamné 242, \ iheli Árpádné 230. Guttmann 
Henrikné és K.-Zimányi Irén 215, Weil Árpádné 195, 
Ocskay Korneiné 191, dr. Cosma Aurelné 180, Fischer 
Rezsone 172, Tárczav Istvánné 165, dr. loanovits 
Emi'né 152. Blau Eeoné 15,. dr. Donátit Alfrédné 

o(). Malyne-Róna Dalma 149, Rosenthal Marczellné J.' Grück Marczellné 132, Králik Eászlőné 110, Kulin 
Lajos né 90, Mohiló Vilmosné 89, Schneiderné 8? 
Vásárhelyi lmréné 78, Perina Jánosné 77. Emanuel' 
Emilne /ó. Weisz Sándorné és Somló Erzsi 70 Dé­
nes Dávidné 68, Gonda Adolfné 61, Hajós Sándorné 
es heuert Sándorné 60, Pinkert Jánosné 69, dr. 
Schossberger Sándorné és Somolik Károlvné 56 Paki 
Peterne 54, Steiner József né 52, Szőliössi Alhertné 50 
Jakab Zsigmondné 18, Schneider Alajosné 45 Szánthó 
Gasparne es Krausz Adolfné 40, Neubauer Rezsőné 
n;, dr. Eulopp Béláne es Löffler Gyuláné 38, ifj. Reiter 
Simonne es Rotter Béláné 37, ifj. Ecker Józsefné 
bzana Zsigmondné és Wilhelm Fülöpné 36, Kaldor 
Zsigmondné 35, Steingaszner Eerenczné 34 Werter 
Jozse ne 32, Bárdos Alfrédné és Ury Lajosné 26 Arvav 
Dezs.me 19 Tedeschi Jánosné, Osztern Miksáné, dr 
Su^a, Ti vadamé 18, Stem Lipótné 15. Vitéz Dezsőné 
es Lovas Uzorne, 14, Csergő Lajosné 12, Valis Gvu 
ane es Boross Dezsőné 11, Radinszkv Oszkárné 

Gombás Istvanne, Sima Alhertné, Manolőffné Roseng 
Mtxics Peterne ifj. Galgon Gyuláné, Krémer Gáspárné 
Bingert Hess Erzsi 10, Stefánovits Istvánné és Mühle
Fdéné" Dolvéth8 F A,d0lfné' ^PP,er Jakabné, Schmidt 
n,|ne: Dolvcth Ermine es Orendi Viktorné 8, Suba
Eie ne es Beck Eerenczné 7, Fejér Vilmosné Schiller
Gyű lane, Bader Alfrédné,Wirth Mihályné, Polgár 1st
Aranvnsh S Mátyásné 6, Várnay Sándorné, dr. 
Aramosine es Kovács Árpádné 5.



MEINL GYULA
Kávé, tea, kakaó 

és csokoládé raktára

Temesvár-Belv,, Szt. - György-tér.

Dr. Áldor fogorvos házában.

■V- »>
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Tedeschi János fiai

Díszes és tartós

fém-koszorúk
porczellán virágokkal.

Sfr-keresztek.

Eredeti Riessner-féle

folvtonégő kályhák
temesvári főraktára.

Káiyhaellenzők, szénkosarak, 
lombfürész- fa és kellékek

John-iéle mosógépek
és kémény-toldatok.

Konyhaedények

Bern dorf i ezüstáruk 
és evő-eszközök

Aluminium edények.

Tedeschi János fiai
Temesvár-Gyárváros,

fő-ut.

Leányok: Lechner Lona 1732, Ullrich Ilonka 1655, 
Schronk Etus 1321, Kleits Elza 1258, Fischer Elza 639, 
Kovácsics Magda 710, Vest Margit 698, Banovits Mó­
kus 518, Kisfaludy Libi 516, Antal Marianna 381, 
Schrauder Irmuska 344, Purjusz Hilda 340, Maurer 
Dóra 319, Ditz Irma 303, Röszler Juliska 266, Engel 
Elza 266, Schön Blanka 252, VVeisz Erzsi 250, Blidár 
Vali 248, Milu Angela 232, Ruschil Nusi 231, Saruga 
Stefiké 220, Káldor Aranka 190, Szabó Sári 178, 
Zimmer Boriska 153, Lendvai Lili 148, Orbán Ibolya 
1 40, Epstein Margit 136, Ben ke Margit 130, Krausz 
Ilonka 118, Neumann Felice 115, Misek Irma 113, 
Lovász Ilonka 102, Stepper Rózsika 100, Jurka Ma­
riska 98, Bényi Giza 96, Jeszenszky Zsorzsi 92, Sö­
rös Giza 86, Reisz Olga 85, Kaczander Erzsi 74, Lonky 
Adicza 73, Wiener Gizi 69, Löwenthal Ilona 68, Pu­
ch er Margit 66, Blumberg Mimi 64, Ury Vili, Kende 
Rózsi és Neszmirák Baba 56, Kelemen Juliska 55, 
Stepper Rózsi 54, Simon Elza 53, Schwarz Malvin és 
Saruga Irén 52, Zapp Anus 48, Karner Libi 42, Mis- 
kovits Melánie 40, Bruch Margit 37, Weisz Lonczi 36, 
LcfkovitsErzsi, Hanes Horti 35, Roth Baba 34, Köhler 
Aliczc, Klein Irén és Saruga Irma 32, Farkas Margit 
31, Kulin Bős ke 30, Borosnyai Jolán. End rész Kata- 

Hoífmann Erna 29, Szívós Margit és Engel Sári 
Platz Etelka és Aufschneiter Adél 26. Löwy Ilonka 
Deutsch Ilona 25, Thomas Sári 24, Sugár Renée 
Deutsch Vilma és Gerson Paula 18, Lakkert Ilona, 

Korparia Anna, Fleissig Ilonka, Klein Irén. Papp Ma­
riska és Löwy Herrn in 15, Cipielievitz Emiké és Hau- 
szcr Szerén 14, Steiner Eszti 13. Luncz Irma, Alexán- 
drievics Olga és Fischer Jenny 12. Joanovics Aurora 
11, Reinhardt Anna, Zimmermann Erzsi, Kun Mariska, 
Keppich Lili és Bányász Margit 10, Vogel Maliid, 
Zimmer Erzsi, Ladányi Olga és Répaszkv Margit 9. 
Kirschner Mariska, Politzer Erzsi 8, Glisin Emilia, 
Kovács Ilma 7, Zänker Jolán, Starkenberg Gizi, Schle­
singer Regin és Spitzer Aranka 6, Winger Wilma, 
Breuer Lenke, Szabó Mariska, Szabolcska Márta, Brück 
Berta, Heinrich Setti, Stoffe! Anuska, Stoffel Adi. Hor­
váth Rózsika, Häring Manczi és Movrin Malvin 5, Ör­
ményi Paula, Kolker Szerén, Hirschmann Emma, 
Bruckner Rózsi, Funk Antonia, Radisziovits Miczi és 
Allady Teréz 4, Naschitz Alice, Lidó Ilonka, Schwartz 
Margit, Roth Janka, Lő winger Paula, Mayer Margit, és 
Goller Mariska 3. Brück Frida, Kisfalud! Mariska, 
Politzer Paula, Schweitzer Ella, Sattler Irma és Rí esz 
Irén 2, Bezeg Jolán, Roth Szerén. Koch Dalma, Benes 
Irén, Petrovics Feliczia, Goigberg Rózsika, Drexler 
Aurélné, Zänker Jolán, Lenárt Edith. Reményi J.. 
Dénes Rózsika, Löwinger Paula, Zänker Klára. Deutsch 
Jozsa, Starkenberg Giziké, Novák Frida, Franz Rózsi, 
Tedeschi Aranka, Wen inger Viktoria, Kovács Ilma. 
Klein Lea, Hausz Szerén 1 1 szavazatot kaptak.
r? ------------~z=:=i.:- ---------- ■— -....... =

lm,
28,
és
29,

.4 legszebb temesvári asszony:

.4 legszebb temesvári leány

EL
„Törley pezsgő“ verry bruts-t rendelnek orvosok czukorbetegeknek
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UTCZAI ÉS ESTÉLYI

CZIPŐ
ÚJDONSÁGOK

6ERŐ Ä
TEMESVÁR-BELVÁROS

JENŐHERCZEG-UTCZA 5. SZ. 

TELEFON 730.

Különlegességi 
bú'ráruház!

TILLSCEEIDER A.
utóua

cs Kir lidv kam. száll. ,.j.
szíjgyártó, nyerges es 

böröndös
rex TEMESVÁR-BELVÁROS
"!v ronaherczes■ - zállő mellett Városi es me^ci telefon 543

ÍS.'-j1

tiD l*£] LbH QC Q C GBD EH 3,

□

Lü

□

Kardos gyula
Telefon 467. kocsigyártó Telefon 467

T E M E S VÁR - G YÁR XLÁR O S,
Három király-uteza 14. (saját ház).

NAGY RAKTÁR
uj vs használt kt-csikb.n. Kovács-, bognár-, nyer­
ges-. tényező-műi.kak és mindennemű iatitások a 

legolcsóbban eh állítatnak

Ajánlom

C-

legújabb remseheidi aczélkorcsolyáimat:

„Merkur". „Herkules“, „Coiumbus“, „Jackson- 
Heynes“, „Les Alexander“.

Korcsolyák köszörűkéinek és nikkeiezteínek

KOCH KÁROLY, Temesvár-Belvdros.

Mint a falev elek ...
(Giuseppe G-acosa négy felvonásos színmüve. Fordította 

Zigánv Árpád).
Bemutató előadás.

A temesvári színház e heti műsorában érdekes 
dráma szerepel. Giuseppe Giacosa, az olaszok nagy 
drámaírójának négyfelvonásos színmüve: Come la 
foglie, magyarul „Mint a falevelek.“

A \ árszinház, illetve Nemzeti Színház műsorából 
került hozzánk, a hol tíz év előtt, még Beöthy László 
igazgatása idejében jutott a színház tulajdonába. Most 
végre színre került. Eltekintve ettől, " hiszen tiz év 
óta igaz, nagyot fordult a drámairás technikája a 
darab még ma is rendkívül érdekes, poétikus. csupa 
szív, csupa szomorú szépség ...

Nagy és izgatott útra készülődés. . . óriási bő­
röndöket czipelnek a szolgák és puha plédeket meg 
tennis raketteket. Tágas kényelmes szobák, világos fa­
laikról ékesen pompázik a puha jólét, és a kényelem. 
Azok, akik itt laknak útra készülnek. Miért? gondoljuk: 
kedvtelésből. . . hová? és mondják Svájczba.

Aztán lassankint tisztul a köd és lassan meg­
értjük: ez a család itt nem kényelmes kéjutazásra 

eszül, hanem a halálba és a megsemmisülésbe utazik. 
Az a jólét a melyet itt hagynak már nem az övék 
kiszakadtak belőle, miután kiszívták a termő erejét. 
A törzs, az alap, a gyökerek megposhadtak és szét 
kell hullmok. mint a hulló faleveleknek és a szét­
hulló falevelek közül egy csomó a sárba hull és a 
másikok uj helyen és uj talajban vernek uj és erős
gyökeret. Ez a végső eredménye a Giacosa darabjának.

Valami egészen bánatos csöndesség vonul vé^ig 
mindenen. Ami a két végső pont között történik, a 
kiszakadás és a végső ellenállás vagya végső meg­
ragadás között az finom, mesésen finom szálakból 
osszeszőt története egy családnak, amelynek kiszakad­
ván a talajból melyen nőtt, letöretvén az alapról 
amelyen fönt állt szét kell hullnia. Föl és le és jobbra 
es balra kell szórodniok a leveleknek épen csak együtt 
nem maradhatnak. Csak együtt nem maradhatnak.

Ez a Giacosa darabja. Igazi olaszok - mondjuk 
es ebben a pillanatban a fantáziánkban G H Wells 
egy csodája történik meg. Egy élő emberi test egész 
hús es csont matériája láthatatlanná lesz ellenben 
kikristályosodva és kizárólagosan él és látható az 
egesz veredenyrendszer, amelyben lázasan rubinvörös- 
segge eg es zajon* és lüktet a vér. így képzeljük az ola­
hokat, amint azt mondjuk, hogy olaszok. Mintha lent a
nek ,'lahPt att CSak a.iÜktetó és indulatos véredények-
I 6 11 ? Izz<) tra2édiája, mintha a vér indulatossága
lenne minden. h
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Joggal bizalmatlan a nagy közönség Ma­
gyarországon a különböző', újabb keletű pezsgő 
gyártmányok iránt, mert azok többnyire nem 
pezsgők, hanem szénsavval telitett pezsgőző 
horfélék. Éppen ezért kötelességének tartja a vi­
lághírű Törley József és Trsa pezsgőgyára 
Budafokon, a közönség figyelmét elismert pezs­
gőire felhívni. Eredeti franczia minták szerint 
évek hosszú során át fekszik raktáron a Törley 
pezsgő, hogy így valóságos franczia mód szerint 
forgalomba kerüljön. Ez azonban csak akkor le­
hetséges, ha a pinczék berendezése ezt megengedi. 
A Törley ez ég ezzel méltán dicsekedhetik; hiszen 
villamossággal berendezett üzeme öt millió üveget 
képes elraktározni franczia pezsgő pinczék mintája 
szerint. Feliilmuihatlan gyártmánya méltó jutalom­
ban is részesült, mert a harm in ez év előtt alapí­

tott Törley pezsgő gyár 
immár a monarkia leg­
első nedűjét produ- 
dtikálja. Különösen 
kedveltek a gyár kö­
vetkező készítményei: 

a Törley grand vin 
seservé, valamint a 

száraz márka Vin brut 
és extra dry, melyek 
úgy az angol valamint 
az amerikai íznek leg­
jobban megfelelnek. 
Különlegessége to­

vábbá a ezukorntentes 
Diabetin, amely orvo­
soktól diabetikus ezu- 
korbetegeknek rendel­
tetik. Törley pezsgő 
az ország nemzeti itala 
s éppen ezért e pezsgő 
barátai és kedvelői fel­

kéretnek odahatni, 
hogy hason hangzású, 
harmadrangú gyárt­

mányok ne kerüljenek 
a vendéglők és kávé­

házak asztalára.

1
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Jörley józs.esTíí;

I Brillel! I -

űiacosa eljött hogy bizonyítsa az ellenkezőjét. 
Halkan és finoman, majdnem zajtalanul szövi egy 
meleg fájdalmas és szomorú dráma szálait. Nagy gesz­
tusok és nagy kikiáltások nélkül, de minden mozdulat 
mögött ott él egy rejtett izgalom, a mely leköt és 
egy pillanatra sem enged szabadon. Az apa borzalmas 
súlyú tragédiát szenved el, az élet árjába hull el mellőle 
a felesége, a fia és az utolsó pillanatban tartja vissza 
a leányát ugyanerről az útról. És ez a tragédia egész 
simán, szinte borzalmas némasággal megy v égbe, súlyos­
bítva a tehetetlenséggel, a melyet ez az összetört em­
ber folyton érez és amely képtelenné teszi a küzdelemre.

A lány éli meg a legerősebben a szomorú vég­
zetet,- a mely szétroncsolja az egész családját, mert ő 
az egyetlen, aki vágyódik arra, hogy szembeszálljon 
a végzelte! és küzdjön vele. Ö az a kire a maga meg­
menekülése is borzalmas, mert ez a menekülés abban 
a pillanatban történik, mikor már elvesztek a többiek, 
a veszendők, a kikért küzdött és perbeszállt.

Minden olyan csöndes és finom; jelentékeny 
súlyú, de nem nagy gesztusu mondatok mögé burkolva, 
hogy néha egy pillanatra szinte azt mondjuk: szenti­
mentális és a következő pillanatban már érezzük, hogy 
nem igaz. Máskor néha eg\ pillanatra azt erezzük, 
hogy ez Ibsen és rájövünk, hogy ez sem igaz. vagy 
legalább is nem egészen. Ibsen tényleg hagyott nyo­
mokat Giacosa e darabján, a melyek azonban teljesen 
feloldódtak az ő egészen más Arájában. Ha pedig tud­
juk azt, hogy ez a darab régen íródott, mikor a na­
turalizmus élte diadalmas napjait, akkor érezzük iga­
zán a Giacosa költészetének szépségét.

A színtársulat drámai személyzetére ismét szép 
feladat vár. És reméljük, hogy ennek a feladatnak meg 
is fognak felelni: H arasz tv Miczi, Andor Mária, 
Szeg hő Endre, Fekete Mihály és Bérczy 
Mihály, a darab főszereplői.

--—-1

Az emberek szeretete nagyon önző és kegyetlen 
gvon sokat kivan, s ha engedünk, mindent követéi.

Az öngyilkos túlbecsüli az életét.

MARKI

gépgyár és /.

és i B A R T A

vasöntöde
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A nagv bohém.

Szomorú évforduló. Ötven esztendeje, hogy meg­
halt Henry Murger, a .^Bohémélet“ költője.

A „bohém" szónak ő adta azt a csengését, ame­
lyet az egész világon ismernek. t:s mégis ez a foga­
lom benne volt a levegőben. Páris levegőjében, villám­
terhes felhőjében. Murger volt az első, akinek a szeme 
előtt fölczikázott ez a villám. hs máig sem tudom, 
hogy ez a véletlen vagy pedig a saját géniusza tette-e 
őt az emberiség egyik legnagyobb fölfedezőiévé.

Csak azt tudom, hogy mindaz, amiért ma élünk 
és lelkesedünk, benne van abban az egv szóban, hogy 
„bohém".

Kivitte a költőről, a művészről egészen más fo­
galmuk volt az embereknek, mint utána. A költő va­
lami emberfölötti lénynek tűnt föl, akinek tisztán kell 
maradnia minden földi salaktól. A költő elfogadta ezt 
a koturnosos szerepet es titkolta a nyomorúságát.

Murger tárta a világ elé, hogy a művésznek 
gumira is van, amely nemcsak mesebeli herczegnők- 
bői vagy szellemlepni múzsákból táplálkozik, hanem 
húsból és vérből való könnyelmű leányokból, akik 
nem vetik meg a szegény embert, hanem összeállnak 
vele egv éjszakára vagy egy egész életre.

Kevesen tudják, hogy Murgervel csaknem egy - 
■-u -'" ■ sőt valamivel előtte egy másik irói és művészi
társaság is volt, amely „bohém“-nek nevezte magát, 
hz volt talán az értékesebb, méh ebb hohémség. A rue 
du Doyenne eme bohémjei közül kerültek ki olyan 
khálo költők, mint Théophile Gautier és Gerard ' de 
Nerval és olyan nagy művészek, mint Corot.

A Murger „vizivoi" közül, akik a Café Momus-ba 
járták, vsak Murger emelkedett ki jelentősen. Érdekes 
különben a Murger bohémjeinek a sorsa. „Gustave 
CKur és „Barbemouche“ "fiatalon kallódtak el. Privat 
d Anglern ont ifjan kórházban halt meg. „Schaunard“ 
(tschaune) módos játékkereskedő lett. " Alfred Del vau, 
Champfleury, Auguste Vitu Írókká lettek, de egyik sem 
merhető össze sem Gautiervel, sem Nervallaí. Vitu 
különben mint a „Figaro“ munkatársa halt meg pom- 
P‘K palotájában, amelvnek műkincseit félmillió frankon 
árverezték el.

Ami a „Bohémélet" kis grízeitjeit illeti, Mimi 
tényleg fiatalon, tüdővészben halt meg. Musette pedig 
vfA g\óg> szerész hites felesége lett és egy algíri utján 
a tengerbe veszett. ‘ 3

A Murger bohémjei vagy beolvadtak egészen a 
hetkoznapiság szürkeségébe, vagy alig emelkedtek fö- 
leje. A sor> azonban Murgert jelölte ki. hogy a ho­
he mség prófétája, apostola, szekta alapítója legyen.

Modern művészetünk ebből a szektából sarjad- 
zott kr A párisi Diáknegyedet Murger revelálta a vi- ! 
lág előtt. O hívta fel az emberek figyelmét rá, hogy a 
Quartir Latin kávéházaiban és lebujaiban lángelmék 1 
tenyésznek. Mindaz, ami a művészetben modern uj 
korszakalkotó, a hohémség ősi fészkéből, a „pays 
Latin" kis caféjaihól és cabaretieiből indult a vilát* 
meghódítására. " *

A Murger „vizivói" után következtek a Hotel Pi- 
modan bohémjei Baudelairerel az élükön, aztán a Ver­

laine kávéházi tábora, amely különböző is. olcsó he­
lyeken ütötte föl a tanyáját, továbbá a „Hydropathies“ 
nevű társaság, amely két dologról nevezetes. Először, 
hogy alig van a mai szellemi Parisnak vezető alakja, 
aki ott ne kezdte volna a pályafutását. Másodszor, 
hogy ebből sarjadzott ki az a müvésztársaság, amely 
a Diáknegyedből átköltözött a Szent Dombra, a Mont- 
martre-ra és megteremtette azt az intézményt, amit 
„cabaret"-nek hívnak az egész világon.

De ki győzné felsorolni mindazokat a kis „cé- 
nacle“-okat, azokat a kávéházi vagy vendéglői asztal- 
társaságokat, ahol fiatal ember a szivarfüstös levegőbe 
jelszavakat, eszméket dobtak, amik ma is benne fo- 
roganak művészi és irodalmi életünkben.

Ki tudná elmondani a modern hohémség kultúr­
történetét a Murger bohémjaitól és a Musset „Mimi 
Pinson"-játől kezdve a Puccini „Bohémélet“-éig és a 
Charpentier „Luise“-áig. És aki azt hiszi, hogy ennek 
a korszaknak már vége és hogy a Quartir Latin ká­
véházai már kimerültek, az is csalódik. A bohémek 
ma már villamvilágitásu kávéházba járnak és a grizet- 
tek már nem stoppolnak padlásszobákban romantikus 
harisnyákat, de a Diáknegyed különböző tavernejeiben, 
cabaretjaiban ma is eszmék gerjednek és erjednek, 
amikből egy uj kor művészete fog kiforrni.

• ■ ■ Megáimodta-e mindezt Murger, amikor ötven 
évvel ezelőtt a Dubois doktor szanatóriumában feküdt 
és egyre hidegülő kézzel utolsó verseinek, a „Nuits 
d hiver'-nek a kefelevonatát javítgatta? Érezte-e, hogy 
ő, az írástudatlan szabómester fia, mintegy megváltója 
egy uj kornak?

Nem úgy halt meg, mint az apostolok szoktak. 
Jómódban, népszerűségben, dicsősége teljességében 
érte utol a halál. De mégis csak fiatalon italt meg, 
még negyven éves sem lett. Ifjúságának nélkülözései, 
aztán éjjelező életmódja csak éjszaka és örökös fe­
ketekávé mellett tudott Írni nagyon hamar meg­
örülték a szervezetét.

Az irás sem valami egészséges mesterség, külö­
nösen. ha valaki olyan lelkiismeretesen látja el, ahogy 
Murger tette. Nem ontotta magából a könyveket, ahogy 
divatos irók szoktak tenni, hanem lassan, meggondol­
tan, kínosan dolgozott és egész életében ugyanazon a 
kedves és ismerős témáján, a bohémségen. Aránylag 
keveset, de értékeset alkotott. ' I

Agóniájának fejepárnája körül még egyszer oda- 
gyulekeztek a barátai. Meglett, komoly, tekintélyes em­
berek. Még egyszsr visszahozták neki fiatalságát és 
haldokló szemével bizonyára alig vette észre a szürke 
szálakat, melyek hajukba és szakáinkba tévedtek 
talán észre sem vette a hiányzókat .

Schaunard egy dalt du do rászólt. Ma rezei a kezé­
vel egy láthatatlan rajz körvonalait irta a levegőbe a 
filozófus Colin egy öreg foliáns olvasásába merült'és 
kissé didergett köpenyegében, amely pedig tömve volt 
könyvvel . . . Mind úgy tettek, mintha semmi sem 
tortennék, mintha nem várnának senkit ... épp úgy, 
mint mikor Mimi kis szenvedő verébszeme lett fokról- 
fokra üvegesebb.

Utoljára libbent be Musette. Elkésve érkezett, 
mint műidig. De még egy szempillantásával elfoghatta 
a koito utolsó tekintetét.
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„Törley pezsgő“ üdít, frissít, gyógyít. =□
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